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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৩৯৩

৩৩/ শাির িবধান (كتاب الحدود)
পিরেদঃ ২৪. ইয়াহূদী নারী-পুেষর রজম সেক।

نيودِيهالْي مجر باب ف

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن يحي، حدَّثَنَا عبدُ الرزَّاقِ، اخْبرنَا معمر، عن الزهرِيِ، قَال حدَّثَنَا

قَال قَال ،ونُسدَّثَنَا يةُ، حسنْبدَّثَنَا عح ،حالص ندُ بمحدَّثَنَا احنَةَ ح ويزم نم ،لجر

ننَحاتَّفَقَا ‐ و ثُم ‐ يهعيو لْمالْع تَّبِعي نمنَةَ ميزم نم ،لاجر تعمس ملسم ندُ بمحم

َزَن قَال ‐ تَما وهرٍ ومعم دِيثذَا حهةَ ‐ وريره ِبا ندَّثَنَا عبِ فَحيسالْم نيدِ بعنْدَ سع

ثعب ِنَب نَّهفَا ِذَا النَّبه َلوا بِنَا ابضٍ اذْهعبل مهضعب ةٌ فَقَالارامودِ وهالْي نم لجر

نم ِا نَبقُلْنَا فُتْي هنْدَ الا عنَا بِهجتَجاحا وقَبِلْنَاه مجونَ الرا دفْتَانَا بِفُتْينْ ايفِ فَابِالتَّخْف

ابِهحصا جِدِ فسالْم ف سالج وهه عليه وسلم وال صل ِتَۇا النَّبفَا ‐ كَ ‐ قَالائنْبِيا

تيب َتا َّتةً حملك مهمّلي ا فَلَمزَنَي ةارامو لجر ى فا تَرم ما الْقَاسبا افَقَالُوا ي

مدْراسهِم فَقَام علَ الْبابِ فَقَال ‏"‏ انْشُدُكم بِاله الَّذِي انْزل التَّوراةَ علَ موس ما

تَجِدُونَ ف التَّوراة علَ من زَنَ اذَا احصن ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا يحمم ويجبه ويجلَدُ ‐ والتَّجبِيةُ

منْهم شَاب تسو ا ‐ قَالبِهِم طَافيا ومتُهيقْفا لتُقَابارٍ ومح َلانِ عيانالز لمحنْ يا

فَلَما رآه النَّبِ صل اله عليه وسلم ست الَظَّ بِه النّشْدَةَ فَقَال اللَّهم اذْ نَشَدْتَنَا فَانَّا

رما تُمتَخَصا ارم لوا اه عليه وسلم ‏"‏ فَمال صل ِالنَّب ‏.‏ فَقَال مجالر اةرالتَّو نَجِدُ ف

ةرسا ف لجر َزَن ثُم مجالر نْهع خَّرنَا فَالُوكم نكٍ ملم عم ةابذُو قَر َزَن ‏"‏ ‏.‏ قَال هال

من النَّاسِ فَاراد رجمه فَحال قَومه دونَه وقَالُوا لا يرجم صاحبنَا حتَّ تَجِء بِصاحبِكَ

ّنه عليه وسلم ‏"‏ فَاال صل ِالنَّب ‏.‏ فَقَال منَهيب ةقُوبالْع ذِهه َلوا عطَلَحفَاص همجفَتَر

يهِمف لَتةَ نَزالآي ذِهنَّ هلَغَنَا افَب رِيهالز ا ‏.‏ قَالجِما فَربِهِم رم‏"‏ ‏.‏ فَا اةرالتَّو ا فبِم محا

صل ِانَ النَّب‏ ك(وا ‏لَمسا ونَ الَّذِينا النَّبِيبِه محي نُوردًى وا هيهاةَ فرلْنَا التَّونْزنَّا ا‏ ا)‏
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اله عليه وسلم منْهم ‏.‏

বাংলা

৪৩৯৩. মুহাদ ইবন ইয়াহইয়া (রহঃ) ..... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ ইয়াহূদীেদর থেক

একজন পুষ ও একজন নারী বিভচাের িল হয়। তখন তারা একজন অপর জনেক বেলঃ চল আমরা এেদর

িনেয় এই নবীর কােছ যাই; কননা, তােক শরীআেতর হালকা িনেদশসহ পাঠােনা হেয়েছ। কােজই, িতিন যিদ

আমােদর বাপাের রজেমর চাইেত নীচু পযােয়র কান িনেদশ দন, তেব আমরা তা মেন নব। আর এিট

আমােদর জন আা তা’আলার িনকট একিট উল িনদশনপ হেব য, আমরা তাক (আােক) বলেবাঃ

এেতা তামার নবীেদর মধ হেত এক নবীর িনেদশ।

রাবী বেলনঃ তখন তারা নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট আেস এবং িতিন তাঁর সাহাবীেদর

সােথ তখন মসিজেদ বেসিছেলন। তারা বেলঃ হ আবুল কািসম! য সম নারী-পুষ িযনা কের এেদর বাপাের

আপনার অিভমত িক? িতিন তােদর সােথ কান কথা না বেল, তােদর এক মাাসায় গমন কেরন এবং এর

দরজায় দাঁিড়েয় বেলনঃ আিম তামােদর আার নােমর শপথ িদেয় িজাসা করিছ, িযিন মূসার উপর তাওরাত

নািযল কেরেছন; তামরা িযনা সেক তােক িকপ িনেদশ দখেত পাও, যিদ স বি িববািহত হয়? তখন

তারা বেলঃ আমােদর িনকট তার শাি হেলাঃ তার মুেখ কাল দাগ দওয়া, অসািনত করা এবং বাঘাত করা।

আর এভােব অপমান করা য, িযনাকারীেদর গাধার িপেঠ, তার িপছেনর িদেক মুখ িফিরেয় বিসেয় িদেয়,

লাকেদর মােঝ ঘুরােনা।

রাবী বেলনঃ এ সময় ইয়াহূদীেদর এক যুবক চুপ কের বেস থােক। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক চুপ

থাকেত দেখ, তােক আাহর নােমর শপথ িদেত স সেক িজাসা কের। তখন স যুবক বেলঃ ইয়া আা!

আপিন যখন আমােক আার নােমর শপথ িদেয় িজাসা করেছন, তখন আিম বলেত বাধ য, তাওরােতর

মেধ িযনার শাি হেলা রজম। তখন নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িজাসা কের, িকেপ তা

পিরবতন করেল? তখন স বেলঃ আমােদর জৈনক বাদশাহ তার একজন িনকটাীয় িযনা করায়, িতিন তােক

রজম কেরনিন।

এরপর একজন সাধারণ লাক িযনা করেল, বাদশাহ তােক রজম করার ইা কেরন। তখন স লােকর

সদােয়র লােকরা উপিত হেয় এপ দাবী কের য, যতণ না বাদশাহ তার িনকটাীয়েক এেন আমােদর

সামেন পাথর মের হতা করেব; ততণ আমরা আমােদর সদােয়র লাকেক রজম করেত দব না। যখন

তারা এপ শািদােন (মুেখ কাল দাগ ইতািদ) একমত হেয় সমসার সমাধান কের। তখন নবী করীম সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ আিম তামােদর বাপাের তাওরােতর কুম অনুযায়ী ফায়সালা িদি। িতিন স

দু’জেনর বাপাের রজেমর কুম িদেল, তা কাযকর করা হয়।

রাবী যুহরী (রহঃ) বেলনঃ আিম জানেত পেরিছ য, এ আয়াত তােদর সেক নািযল হয়ঃ আিম তাওরাত নািযল

কেরিছ, যােত িহদায়াত ও নূর আেছ। আর ঐ সব নবীরা তাওরােতর িনেদশ মত ফায়সালা কের থােক, যারা

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আব ূদাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)

3/4

আার অনুগত। নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাামও ঐ সম নবীেদর অনতম িছেলন।

English

Narrated AbuHurayrah:

(This is Ma'mar's version which is more accurate.) A man and a woman of
the Jews committed fornication.

Some of them said to the others: Let us go to this Prophet, for he has been
sent with an easy law. If he gives a judgment lighter than stoning, we shall
accept it, and argue about it with Allah, saying: It is a judgment of one of
your prophets. So they came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) who was sitting in the
mosque among his companions.

They said: AbulQasim, what do you think about a man and a woman who
committed fornication? He did not speak to them a word till he went to their
school.

He stood at the gate and said: I adjure you by Allah Who revealed the Torah
to Moses, what (punishment) do you find in the Torah for a person who
commits fornication, if he is married?

They said: He shall be blackened with charcoal, taken round a donkey
among the people, and flogged. A young man among them kept silent.

When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) emphatically adjured him, he said: By Allah, since
you have adjured us (we inform you that) we find stoning in the Torah (is the
punishment for fornication).

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: So when did you lessen the severity of Allah's
command? He said:

A relative of one of our kings had committed fornication, but his stoning was
suspended. Then a man of a family of common people committed
fornication. He was to have been stoned, but his people intervened and said:
Our man shall not be stoned until you bring your man and stone him. So
they made a compromise on this punishment between them.

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: So I decide in accordance with what the Torah says.
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He then commanded regarding them and they were stoned to death.

Az-Zuhri said: We have been informed that this verse was revealed about
them: "It was We Who revealed the Law (to Moses): therein was guidance
and light. By its standard have been judged the Jews, by the Prophet who
bowed (as in Islam) to Allah's will.

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=36499

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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